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3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA O CAPAALU Y
3AWUTUTU OO KATACTPO®DA HA 3ANAAHOM
BAJIKAHY

YnaH 1.

MoTtephyje ce Cnopasym 0 capagkm y 3alITUTK 04 KaTtacTpoda Ha 3anagHom
BbankaHy, notnucaH y Ckonsby, 29. jyna 2021. rognHe, y OopuUrMHany Ha €Hrfieckom
jesnky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma y opurMHany Ha eHrfieckoM jesnky 1 y nNpeBofy Ha CpricKu
jesuk rnacu:



AGREEMENT
ON COOPERATION IN PROTECTION AGAINST DISASTERS IN THE
WESTERN BALKANS

We, the Western Balkan Participants referred to collectively as
“Contracting Parties” and individually as “the Contracting Party”,

Convinced of the necessity of mutual cooperation in preventing and
mitigating the consequences of disasters,

Complying with the signed international agreements,

Recognizing the efforts of the United Nations in the field of disaster
prevention and consequence mitigation,

Having regard to the Union Civil Protection Mechanism and its contribution
to the development of capacities for rapid and effective reaction and other
international organizations in terms of protection against the consequences of
disasters,

Reaffirming the mutual intent, interest and basis for upgrading the
cooperationand partnership,

Have agreed as follows:
Article 1
Subject of the Agreement

In this Agreement, the Contracting Parties regulate the framework of
conditions for voluntary provision of assistance in the event of disasters, and in
particular in:

- planning and implementation of protection measures against floods,
earthquakes, fires, environmental pollution, vessel accidents, radiological
hazards, different pandemics as well as industrial and other disasters;

- mutual notification of threats, occurrence and consequences of disasters;

- mutual assistance in rescuing, providing assistance and eliminating
consequences of disasters with ground and air forces and vehicles for
intervention in cases of mass fires, floods, earthquakes and other
disasters;

- education and training of personnel of services, protection and rescue
units, fire protection units and other members of rescue teams through
briefings, courses, trainings, seminars and other forms of cooperation, as
well as organising and conducting joint rescue and assistance exercises,
etc.;

- exchange of scientific and technical data, as well as other documents
relevant to protection against disasters;

- cooperation in the development and production of rescue and assistance
provision equipment.

Article 2
Purpose of the Agreement

The purpose of this Agreement is for the Contracting Parties, in accordance
with their respective available capacities, to assist one another in the event of



disasters, when the Requesting Contracting Party is unable to cope with the
consequences of the disaster using its own resources.

Article 3
Definitions
The terms used in this Agreement shall have the following meaning:

1. Requesting Contracting Party shall mean the Contracting Party whose
competent authority requests assistance.

2. Assisting Contracting Party shall mean the Contracting Party whose
competent authority responds to the requests for assistance.

3. Transit Contracting Party shall mean the Contracting Party through the
territory of which assistance units and equipment for the needs of one of the
Contracting Parties or for the needs of a third country should pass.

4. Disaster shall mean a serious disruption of the functioning of a
community or a society at any scale due to hazardous events interacting with
conditions of exposure, vulnerability and capacity, leading to one or more of the
following: human, material, economic and environmental losses and impacts.

5. Notifications and information about an event shall mean data on
disasters transmitted to other Contracting Parties for the purpose of warning of
hazards, the possibility of occurrence of disasters that could endanger other
Contracting Parties.

6. Protection measures shall mean prevention and protection activities
taken in order to prevent, mitigate and eliminate the hazards threatening the
population and/or to preserve material assets and environment.

7. Rescuing shall mean undertaking of concrete measures, activities and
procedures for protection of people whose life or health is endangered, of animals, of
vegetation, of property and of cultural heritage from the consequences of disasters
through undertaking concrete actions as response to natural and other disasters by
experts, teams or rescuing units.

8. Rescue teams and individual experts taking part in providing
assistance shall mean adequately trained and equipped persons sent by the
Assisting Contracting Party upon request for assistance.

9. Protection, rescue, and other equipment shall mean all necessary
means for individual or collective protection and rescue, including technical and other
protection and rescue means used by rescue teams and individual experts in
rescuing or providing assistance, as well as means of logistical support;

10. Humanitarian aid shall mean in kind materials, items, resources,
supplies, potable water, medications and medical supplies intended for the
endangered or affected population in order to mitigate the adverse effects of
disasters.

Article 4
Competent authorities

The Contracting Parties shall inform one another through diplomatic channels
of the competent authorities for the implementation of this Agreement.

The Contracting Parties shall mutually inform one another about the
addresses and telecommunications of the competent authorities under paragraph 1
of this Article and about the contact points that must be available at any moment.



The Contracting Parties shall inform one another in writing about possible
changes of the competent authorities, no later than 30 (thirty) days following the day
the changes were made.

The authorities referred to in paragraph 1 of this Article shall be authorized to
establish direct communication in the course of implementation of this Agreement,
and to this end, they shall elaborate standard operating procedures for the provision
of assistance in the event of disasters.

Article 5
Exchange of knowledge and experience

The Contracting Parties shall notify one another of scientific and technical
developments and experiences in the aim of anticipation, mitigation and elimination
of the consequences of disasters and efficient protection and rescue. The exchange
of knowledge, information and other documents shall include information on
disasters, information required for producing a joint scientific and research program
in the event of endangerment, plans for general threat and disaster and threats of
mutual interest to the Contracting Parties and cooperation in planning and rescue.

Cooperation in the field of exchange of knowledge and experience shall be
carried out in accordance with the legislation of the Contracting Parties. The
Contracting Parties shall exchange information with regard to their legislation.

The Contracting Parties shall strive to efficiently use the results of scientific
and technical cooperation and in cooperation with other countries with regard to the
implementation of this Agreement.

Article 6
Development and production of protection and rescue equipment

The Contracting Parties shall encourage the cooperation between business
entities and institutions in the area of technological development, production of
equipment and implementation of joint protection and rescue programs.

Article 7
Cooperation between humanitarian organisations

The Contracting Parties shall encourage cooperation between institutions,
business entities and humanitarian organisations in the area of protection and rescue
from disasters, in accordance with the legislation of the Contracting Parties.

Article 8
Education and professional development

The Contracting Parties shall encourage mutual cooperation with the aim of
educating and professional development of rescue teams taking part in the protection
and rescue by:

1. establishing direct communication and cooperation between educational
institutions and encouraging the exchange of instructors, lecturers and other experts;

2. cooperation in education and training;

3. through mutual exchange of teaching materials and resources, as well as
experiences gained in protection and rescue, essential for education and
professional development;

4. organising joint exercises in the field of civil protection and rescue;



5. The joint exercises will be done on the ground even with operational
forces.

Article 9
Obligation to notify of threats

The Contracting Parties shall notify one another of the threats and potential
occurrence of disasters which may endanger other Contracting Parties.

For the purpose of notifying one another, each Contracting Party shall collect
the necessary data and information and directly transmit it to the competent
authorities of other Contracting Parties.

The Contracting Parties shall notify one another of disasters occurring in their
area.

The notification shall include: a description of the threat or event that has
occurred, information on the place, time, extent and consequences, as well as the
measures undertaken.

The notification referred to in paragraphs 1, 2, 3 and 4 of this Article may be
transmitted orally or in writing in the languages of the Contracting Parties and/or in
the English language. The notifications communicated orally must also be confirmed
in writing.

The authorities referred to in Article 4 of this Agreement shall be responsible
for sending and receiving notifications of threats, dangers and occurred disasters.

Article 10
Protection measures

The Contracting Parties shall plan and undertake appropriate joint protection
measures in order to prevent or reduce a common threat.

The Contracting Parties shall also undertake preventive measures and
activities for protection and rescuing and upgrading of institutions for mitigating the
dangers and consequences of natural and other disasters.

Article 11
Requesting and providing assistance

The Contracting Party affected by a disaster may request assistance from
other Contracting Parties. This assistance may refer to rescue teams, individual
experts, protection and rescue equipment as well as to international humanitarian
aid.

The request for assistance referred to in paragraph 1 of this Article must
include: information on the disaster (date, time and location of occurrence), the type
and scale of the assistance required, the institutions and persons with whom
communication shall be established, as well as a proposal on how to deliver
assistance.

The request referred to in paragraph 2 of this Article shall be submitted in the
English language.

The Assisting Contracting Party shall notify the Requesting Contracting Party
of its resources available to be placed at disposal, as well as of the possibilities and
the manner of providing assistance. The competent authority of the Assisting
Contracting Party shall submit to the competent authority of the Requesting
Contracting Party the list of rescue team members, individual experts and inventory
list of protection and rescue equipment and humanitarian aid.



Assistance shall be provided in accordance with the legislation of the
Contracting Parties.

The authorities referred to in Article 4 of this Agreement shall be responsible
for sending and receiving requests for assistance.

Article 12

Boundary crossing procedures for rescuing and providing
assistance

On the occasion of rescuing and providing assistance and eliminating the
consequences of a disaster, the Contracting Parties shall allow rescue teams and
individual experts providing assistance a simplified boundary crossing procedure.

In the case referred to in paragraph 1 of this Article, the rescue teams and
individual experts taking part in rescuing and providing assistance may cross either
at the official crossing points or at points other than the official, based on the
previously submitted list of rescue team members and individual experts with a
consent of the competent authorities.

Rescue team members and individual experts providing assistance may stay
in the area of the Requesting Contracting Party without a visa or residence permit
while providing assistance. The leaders of rescue teams must present a document
proving their authority and task in providing assistance, as well as a list of their
rescue team members, both of which shall be in the language of the Assisting
Contracting Party and/or in the English language.

Rescue team members and individual experts providing assistance shall be
entitled to wear their own uniform in the area of the other Contracting Party.

The transport of weapons, ammunition and explosive devices to the area of
another Contracting Party shall not be allowed.

In the event of a disaster, the citizens of Contracting Parties, as well as those
of third countries may cross boundaries either at the official crossing points or at
points other than the official, with the obligation to report their stay to the competent
police unit.

The Contracting Parties shall comply with the provisions referred to in
paragraphs 1, 2, 3, 4, 5, 6 and 7 of this Article even in the case when one of them is
a Transit Contracting Party. The competent authorities of the Contracting Parties
shall, as soon as possible, inform one another of the transit needs, set out the
procedure for its implementation and, as necessary, provide the rescue team
providing assistance with official escort during transit.

Article 13

Procedures for entry and exit and transport of materials across
the boundaries on the occasion of rescuing and providing
assistance

The Contracting Parties shall simplify the procedures for bringing in, taking
out and transport across the boundaries of rescue equipment and other kind of
equipment necessary for providing international assistance, as well as means that
are necessary for their own needs, i.e. self-sufficiency of a rescue team. On the
occasion of crossing the boundary, the leader of the rescue team shall hand over the
inventory lists of rescue equipment, i.e. humanitarian aid to the competent customs
authorities of the Requesting Contracting Party.

The inventory lists referred to in paragraph 1 of this Article shall be in the
official language of the Assisting Contracting Party and/or in the English language.



Rescue teams and individual experts taking part in providing assistance may
carry across the boundary only the protection and rescue equipment, the means
necessary for their own supply and operation and humanitarian aid.

The prohibitions or restrictions applicable to the international transport of
goods shall not apply to the transport of protection and rescue equipment and
international humanitarian aid. Protection, rescue and other equipment not spent
during the operations of assistance shall be returned to the Assisting Contracting
Party. In case the rescue equipment is left unused as an international humanitarian
aid, its type, quantity and the location of the equipment shall be reported to the
competent authority of the Requesting Contracting Party, which, upon accepting
assistance, shall inform the competent customs authorities about it. In such case the
legislation of the Requesting Contracting Party shall apply.

The provision referred to in paragraph 3 of this Article shall also apply to
bringing in medications containing narcotics and psychotropic substances into the
Requesting Contracting Party and the return of the unused quantities to the Assisting
Contracting Party. The bringing in and taking out of narcotics and psychotropic
substances shall not be treated as the import and export of goods in the context of
international treaties on narcotic drugs. The medications containing narcotics and
psychotropic substances may only be brought in the quantities required for
emergency medical care, and may only be used under the supervision of medical
staff with appropriate training in accordance with the legislation of the Requesting
Contracting Party. The Requesting Contracting Party shall inform the Assisting
Contracting Party about the used medications containing narcotics and psychotropic
substances.

The Contracting Parties shall allow the use of the necessary protection and
rescue equipment and humanitarian aid of the Assisting Contracting Party without
any formal procedure, advance payment or other fees.

Article 14

Use of aircraft and vessels for transporting rescue teams and
assistance

Aircraft and vessels may be used for urgent transport of rescue teams or
individual experts taking part in providing assistance and for other types of
assistance in accordance with this Agreement.

The Assisting Contracting Party shall immediately notify the competent
authority of the Requesting Contracting Party of the use of aircraft and vessels for
rescue and provision of assistance and shall provide it with accurate information on
the type and designation of the aircraft or vessel and on the crew. The time, intended
route and place of landing or docking shall be determined by the Requesting
Contracting Party.

The provisions of Article 12 of this Agreement on crossing boundaries shall
apply accordingly to crews of aircraft and vessels, as well as rescue
teams and individual experts taking part in providing assistance, while the
provisions of Article 13 of this Agreement shall apply to aircraft and vessels,
transported protective and rescue equipment and international humanitarian aid
resources.

The use of aircraft for rescue and provision of assistance in the Requesting
Contracting Party shall take place in accordance with air traffic regulations of that
Contracting Party.

The Assisting Contracting Party shall be obliged to submit a flight plan to the
air navigation service provider operating in the Requesting Contracting Party. In



addition to required mandatory elements, the flight plan submitted to use aircraft
must include a reference to this Agreement.

The use of land, air and naval vehicles so they can transport the rescue
teams for the purpose of implementing this Agreement shall be permitted only with
the consent of the competent authority of the Requesting Contracting Party.

Article 15

Responsibility for leading rescue and provision of assistance
operations

The authorities of the Requesting Contracting Party shall in all cases be
responsible for leading rescue and provision of assistance operations.

A representative of the competent authority of the Requesting Contracting
Party shall entrust tasks solely to rescue team leaders from the Assisting Contracting
Party who shall brief rescue team members about the particulars.

Article 16

Protection and support to rescue teams and individual experts
work

The competent authorities of the Requesting Contracting Party shall provide
adequate protection and assistance to rescue teams and individual experts from the
Assisting Contracting Party taking part in providing assistance.

Article 17
Manner of financing assistance costs

The Assisting Contracting Party shall not be entitled to claim reimbursement
of costs of provided assistance from the Requesting Contracting Party or of costs
incurred as a result of use, damage or loss of rescue equipment.

The Requesting Contracting Party shall bear the costs of assistance provided
at its request by natural persons or legal entities engaged by the Assisting
Contracting Party.

Motor vehicles used in assistance operations shall be exempt from travel and
other fees.

Should rescue teams and individual experts taking part in providing
assistance run out of their supplies, the costs of their procurement, accommodation
and the material needed by them until the end of provision of assistance shall be
covered by the Requesting Contracting Party. If necessary, appropriate logistical
support and emergency medical care shall be provided for them.

Article 18
Damage compensation

The Contracting Parties shall not submit any claims for indemnification of
material damage on protection and rescue equipment, if the damage was caused by
the rescue team or an individual expert assisting in the execution of rescue and
assistance operations under this Agreement, unless it was caused intentionally or
due to negligence.

The Contracting Parties shall not submit any claims for indemnification of
material or non-material damage in case of bodily injury, permanent health
consequences, or death of a member of the rescue team or an individual expert if
these events occur in the course of rescue under this Agreement, unless they were
caused intentionally or due to negligence.



Should damage be caused to a third person during the execution of tasks
under this Agreement, the Requesting Contracting Party shall assume liability as if
the damage were caused by its own rescue teams or individual experts taking part in
providing assistance, unless it was caused intentionally or due to negligence by the
rescue teams or individual experts of the Assisting Contracting Party.

The damage liability stipulated in paragraphs 1 and 2 of this Article shall arise
upon arrival in the Requesting Contracting Party and shall continue until departure
from its area.

The provisions of this Article shall also apply if any of the Contracting Parties
is a Transit Contracting Party.

Article 19
Providing care and assistance to evacuees

Persons who, due to a disaster, have been evacuated from the area of one
Contracting Party to the area of another Contracting Party shall receive, until the first
opportunity for their return, all necessary supplies and assistance. The costs of
assistance for and return of such persons shall be borne by the Contracting Party
from where they have been evacuated, unless otherwise agreed by the Contracting
Parties.

The Contracting Parties must ensure return for all persons who, due to being
evacuated, are residing in one of the Contracting Parties.

Article 20
Use of means of communication

The competent authorities of the Contracting Parties shall provide mutual
telephone, radio and other links among authorities, rescue teams and individual
experts taking part in providing assistance, in accordance with this Agreement.

Article 21
Use of information

Information collected as a result of completed activities can be made
available to a third party only upon written consent of the Contracting Parties.

Article 22
Termination of provision of assistance

Provision of assistance may be terminated if the Requesting Contracting
Party withdraws the request for providing assistance or when the purpose of
requesting assistance has been achieved.

Article 23
Settlement of disputes

A dispute arising from the interpretation or application of this Agreement shall
be settled through negotiations.

Article 24
Relationship of the Agreement with other international treaties

This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Contracting
Parties arising from other international treaties.
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Article 25
Final provisions

This Agreement shall be subject to ratification or approval in accordance with the
domestic procedures of each Contracting Party. The Government of the Republic of North
Macedonia shall act as Depositary of this Agreement.

This Agreement shall enter into force on the 30" (thirtieth) day following the
date of the deposit of instruments of ratification by at least two Contracting Parties
and shall produce legal effect only between those Contracting Parties.

This Agreement may be amended upon mutual consent of all Contracting
Parties.

The Agreement shall remain in force indefinitely.

Each Contracting Party may withdraw from this Agreement notifying the
Depositary in written form its intention to withdraw from this Agreement. In such case
the Agreement shall cease to be in force for that Contracting Party 30 days as of the
receipt of the notice by the Depositary.

The original of this Agreement in a single copy in the English language shall be
deposited with the Depositary which shall transmit a certified copy to each Contracting
Party.

Done in Skopje, on the twenty-ninth day of July, in the year two thousand
twenty-one.

Aleksandar Vué€i¢ Edi Rama
President of the Republic of Serbia Prime Minister of the Republic of
Albania
Zoran Zaev

President of the Government of the Republic of
North Macedonia
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CMOPA3YM
O CAPAKLU Y SAWLUTUTU OO KATACTPO®DA
HA 3ANMAOHOM BAJIKAHY

Mu, y4vecHmum ca 3anagHor bankaHa, y parbeMm TeKCTy 3ajegHo:
YroBopHe cTpaHe 1 nojeaMHa4yHo: YroBopHa cTpaHa,

YBepeHu Y HeonxogHOCT MeF]yco6He Capagw€e pagu cnpedyaBawa, O4HOCHO
y6na>|<aBa|-ba nocneguua katactpoda,

MowTtyjyhu notnucaHe mehyHapogHe cnopasyme,

YBaxaBajyhu Hanope VYjeouweHux Haumja y obnactm crnpevaBama
kaTacTpoda n ybnaxasara nocneamua,

Umajyhmn y Bnay MexaHusam umBunHe sawtmte EBpoMcke yHWje U H-eros
AOMPMHOC pas3BoOjy kKanauuteTa 3a Op30 M edeKkTMBHO pearoBake W gpyre
MehyHapogHe opraHusaumje y CMUChy 3allTUTe of nocrneauua katactpoda,

MoTBphyjyhun 3ajegHVyKy Hamepy, WMHTEpec M OCHOBY 3a YyHanpehewe
capaghe 1 napTHepCTBa,

Cnopa3symenu cMo ce crieaehe:
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YnaH 1.
MpeameT Cnopasyma

YroBopHe cCcTpaHe OBWM crnopasymom ypellyjy OKBMp U Yycrnose 3a
000pOBOSBLHO NpyKakwe nomohu y criyyajy katactpoda, a HapounTO y:

- NnaHupaky u cnpoBohewy Mepa 3a 3alTUTy o nonnaea, 3eMiboTpeca,
noxapa, 3arafewa XMBOTHe cpeauHe, nnoBuabeHux Hecpeha,
paguomoLWKNUX  OMAaCHOCTW,  PasNMUNTUX  NaHOEMUCKUX  Kao U
WHAYCTPUjCKNX U OpYrnx KaTacTpoda;

- MehycobHoMm obGaBeluTaBaky O ONACHOCTUMA, HACTaHKy M nocneguuama
KaTacTtpoda;

- mehycobHoj nomohn npu cnacaBawy, npyxawy nomohn n oTknakwamy
nocneguua katactpoda Kopuwhewem KOMHEHUX U BasAdylHMX cHara u
BO3uMNa 3a WHTEpPBEHUMjy Yy criydyajeBMMa MacOBHMX MoXapa, nonnasa,
3eMrboTpeca n apyrux katactpoda;

- obpasoBatby M ocnocobrbaBawy nNpunagHuka cnyxou, jegnHnua 3a
3aWTUTY U crnacaBake, jefuMHuua NpPOTUBMNOXAPHE 3aliTuTe U Apyrnx
npuynagHuka cnacunadkux TMMOBa KpoO3 WHM(OpMaTMBHE cacTaHke,
KypceBe, o0Oyke, cemuHape, W gpyre o0nuMke capaghe, Kao Wu
opraHusoBane 1 obaBrbame 3ajeaHNYKnX BexOun y obnactu cnacasarba 1
npyxata nomohu uta.;

- pa3MeHM Hay4YHWX MU TeXHUYKMX nogaTtaka, Kao U Opyrux AOKymeHaTta of
3Ha4aja 3a 3aWTUTy o4 KaTtacTtpoda;

- capagkum nNpu passojy 1 NMPOM3BOLHM ONpeMe 3a cracaBakbe U npyxahe
rnomohw.

YnaH 2.
LUurs Cnopasyma

Lnrbe oBor crnopasyma je ga YroBopHe CTpaHe, y CKrnagy ca CBOjUM
pacrnonoXvBmMM KanauuTeTuma, MOMOrHy jeQHa ApYyroj y cnydyajy kartactpoda, kag
YroBopHa cTpaHa Koja Tpaxu nomoh Huje y MoryhHOCTM Ja ce cynpoTcTasu
nocneguuama katactpoda ConcTBEHUM CpeacTBUMa.

YnaH 3.
OeduHunumje
M3pasm koju ce KopucTe y OBOM cnopasymy umajy cnegehe sHaveme:

1. YeoeopHa cmpaHa Koja mpaxu rnomMmoh je YroBopHa cTpaHa uuju
HaONeXHN opraH Tpaxu nomonh.

2. YeoeopHa cmpaHa Koja npyxa nomoh je YroBopHa cTpaHa uuju
HagneXxHn opraH ogroeapa Ha 3axTeBe 3a Nomoh.

3. TpaH3umHa y2080pHa cmpaHa je YroBopHa CTpaHa nMpeko uuje
Teputopuje Tpeba ga npohy jeamHuue 3a nomoh u onpema 3a notpebe jegHe on
YroBopHUX CTpaHa nnu 3a notpebe Heke Tpehe 3emsbe.

4. Kamacmpodgha je 030urbaH nopemehaj dpyHKUMOHUCaa 3ajegHuue 1unm
ApywTea y 6uno kom obumy 36or onacHux gorahaja HacTanux ycnea m3noXeHocTw,
paknBOCTU N HeJocTaTka kanauuTeTa, a Koju noapasymeBa Jbyacke, maTepujanHe,
€KOHOMCKE MIu eKkornoLuke rybutke n ytuuaje.

5. Obasewmewa u uHgopmayuje o dJdozahajy cy nogaum o
KaTacTpodama Koju ce Opyrmm YroBOpHUM CTpaHama npeHoce paau ynosopewa o
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ornacHocTuMa, MOryhHoCTMMa HacTaHka KaTacTpodpa Koje MOory yrposuvtu gpyre
YroBopHe cTpaHe.

6. 3awmumHe Mepe Cy TMpEBEHTMBHE W 3allTUTHE akKTUBHOCTM 3a
cnpevyaBawbe, yOnaxaBake WM OTKMNawake OnacHOCTU  Koje  yrpoxaBsajy
CTaHOBHMLUTBO W/MNK 3a o4yBake MaTepujanHux gobapa v XMBOTHE cpeanHe.

7. Cnacaesam,e je npefy3uMare KOHKPETHUX Mepa, aKTUBHOCTU MU
nocTynaka 3a 3awWTuTy JSbyau YMju CYy XMBOT UMM 34paBSbe YrpOXeHW, 3aliTuTy
XXMBOTUHA, BEreTaumje, MMOBUHE U KynTypHOr Hacneha of nocneguua katactpoda
npegysvMambeM KOHKPETHUX pafHKM Kao OAroBOp Ha NPUPOAHe U Apyre katactpode
O[ CTpaHe ekcneparta, TUMOBa UNKU crnacunavkmx jeamHuua.

8. Cnacunayku mumoeu u nojeGuHavyHU eKcrepmu Koju y4Yecmaeyjy y
npyxawy nomohu cy apekBaTHO obyyeHa WM onpemsbeHa nuua koja YroBopHa
cTpaHa Koja npyxa nomoh ynyhyje no saxreBy 3a npy>xare nomohu.

9. 3awmummHa, cnacunayka u Opysa onpema Cy YKyrnHa HeonxogHa
cpeacTBa 3a nojeguHayHy Unu rpynHy 3awTuTy U cnacaBakbe, YKibydyjyhn TexHUYKa
W Opyra cpeacTtBa 3a 3alWTUTY WM crnacaBake Koja ynoTpebGrbasajy cnacunadkui
TUMOBM UNW MOjeAMHaYHN eKCrepTU NMPUMMKOM crnacaBaka WM npyxaka nomohu,
Kao 1 cpeacTBa JNOrMCTUYKE NOAPLUKE.

10. XymaHumapHa nomoh cy wmaTepujann, npeameT, CpeacTsa,
HamupHuUe, Nnjaha Boga, NEeKoBM N MeAULMHCKA CPeacTBa HaMEHEHU YIPOXEHOM,
OOHOCHO MorofjeHoM CTaHOBHULITBY Yy CBpXy YybnaxaBawa LWTETHUX nocneauua
KaTacTtpoda.

YnaH 4.
HagnexHu opraHu

YroBopHe CTpaHe ce gunioMaTCcKuM nyTemM y3ajamHO obasewTaBajy o
HaanNeXHUM opraHMmMa 3a cnposofere 0Bor crnopasyma.

YroBopHe cTpaHe Cce y3ajamHO obaBewTaBajy O agpecama U
TENEKOMYHUKaLMjCKUM Be3aMa HaaSIeXXHMX opraHa M3 cTaea 1. OBOr unaHa, kao u o
KOHTaKT Taykama Koje Mopajy OMTK JOCTYNHE y CBAKOM TPEHYTKY.

YroBopHe CTpaHe Cce [MUMCMEeHUMM nyTeM Yy3ajaMHO obaBelwTaBajy o
eBeHTyarnHMM NpoMeHaMa HaanexHWX opraHa HajkacHuje y poky og 30 (Tpuagecer)
AaHa o4 AaHa Kaja cy NpoOMeHe HacTarne.

OpraHn n3 ctaBa 1. oBor unaHa osnawheHn cy ga NpUIMKoM crnpoBofhena
OBOl criopa3ymMa ycrnocTaBe AMPEKTHY KOMYHUKauujy u 'y Ty cBpxy 6nwxke ypehyjy
cTaHdapgHe onepaTuBHe npolenype npyxarwa nomohu y cny4yajy katactpoda.

YnaH 5.
Pa3mMeHe 3Hawa U UCKyCTaBa

YroBopHe CTpaHe ce y3ajaMHO obaBelTaBajy O HayYHUM W TEXHUYKUM
aocturHyhmma n uckyctemuma, y nHTepecy npegsuhama, yonaxasarwa M yknawara
nocrneguua kartactpoda m edukacHe 3awTMTE M cnacaBawa. PasmeHa 3Hama,
nHpopmaumja M gpyrux gokymeHaTa obyxsata MHgopmaumje o kaTacTpodama,
nHpopmaumje notpebHe 3a M3pagy 3aje4HMYKOr Hay4YHO-UCTpaXmBayKor nporpama
3a cry4aj yrpoKeHoCTW, nfiaHoBa 3a Cry4vaj onwTe OnacHOCTU o4 kaTactpoda wu
ONacHOCTU Koje Cy OA 3ajedHNYKOr MHTepeca 3a YroBOpHE CTpaHe, Kao U capagmwy y
nnaHvparwy 1 cnacaBamy.

Capagha y obnactn pasmeHe 3Hawa M UckycTBa obasrba ce, y cknagy ca
3aKOHOAABCTBOM YrOBOPHWUX CTpaHa. YroBopHe cTpaHe MefycobHO pasmemnyjy
WHdopMaLmje y Be3n ca CBOjUM 3aKOHOLaBCTBOM.
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YroBopHe cTpaHe HacToje Ada edukacHO KOopucTe pesyntaTte HayydyHe W
TeXHU4YKe capajhe 1 Npy capagku ca Apyrum 3emrbama, a y Besu ca CnpoBoherem
OBOr cropasyma.

YnaH 6.
Pa3Boj 1 nponsBoaHa 3alITUTHE U cnacuna4vke onpeme

YroBopHe CTpaHe noacTudy capagky npuBpefHux cybjekata u yctaHoBa Yy
obnacTtu TEeXHONMOLKOr pa3Boja, NPOM3BOAH-E OMpeMe U cripoBohewa 3ajeaHNYKNX
nporpamMa 3a 3aWwTuTy 1 cnacaBame.

YnaH 7.
Capagta XyMaHUTapHUX opraHusaumja

YroBopHe cTpaHe MoacTudy capaghy YyCTaHoBa, MPUBPEAHWUX cybjekaTta u
XYMaHUTapHUX opraHusauuja y obnactu 3awTuTe U cnacaBawa 0of KatacTpoda,
CXOZHO 3aKOHOAABCTBY YTOBOPHMX CTpaHa.

YnaH 8.
O6pas3oBaH-€e U CTPYYHO ycaBplUaBaH€e

YroBopHe cTpaHe noacTudy meflycoGHy capafwy Yy uurby obpasoBarba U
CTPy4YHOr YycaBplUaBaka Crnacunavykux TUMOBAa KOjU Y4YEecTBYjy Yy 3alTUTU U
crnacaBamy:

1. ycnocTaBrbakeM HernocpegHe KOMyHVKauuvje W capagwe UsMmeny
06pa3oBHMX yCTaHOBA U NOACTULAHEM pa3MeHe MHCTPYKTopa, npegaBaya v apyrux
CTPYYHbaKa;

2. capaghOoM y obnacTtu obpasoBara 1 obyyaBama;

3. nytem mehycobHe pa3meHe HacTaBHUX MaTepujana u cpeactaBsa, Kao U
NCKyCTaBa CTeYeHMX y obnactu 3awTute M crnacaBama, OUTHUX 3a obpas3oBare U
CTPY4YHO yCaBpLUaBaH-E;

4. opraHusoBareM 3ajeLI,HI/1‘-IKVIX BEXOM Yy obnactn uMBMNHE 3aWTUTE U
cnacaBakba.

5. BajegHudke Bexbe he ce obaBrbaTtM Ha TepeHy M ca onepaTvBHUM
CHarama.

YnaH 9.
Ob6aBe3a obaBeluTaBaba 0 ONacHOCTMMA

YroBopHe cTpaHe ce y3ajamHO obaBeluTaBajy O onacHoctuMa u moryhem
HacTaHKy kaTacTpodya Koje Mory yrpo3unTtu apyre YroBopHe cTpaHe.

Y cBpxy ysajamHor obaBeluTaBatba, CBaka YroBopHa CTpaHa npukynsba
notpebHe nopaTtke M uWHOPMaUMje U HemnocpegHo WX [[OoCTaBIba HaANEXHUM
opraHuma apyrnx YroBopHuX CTpaHa.

YroBopHe CTpaHe ce y3ajaMHO obaBeluTaBajy 0 KaTacTpodama HacTanmm Ha
noapyujy cBake of, Hhux.

ObaBellTetbe cagpxu: ONWC HacTane onacHoctu wnu  pgorahaja,
nHdopmaumje 0 MecTy, BpemeHy, obumy 1 nocrneguuama, kao U O npeayseTnm
mMepama.

ObaBewTewe M3 ctaBoBa 1, 2, 3. n 4. OBOr unaHa MoXxe ce npocrneanTn
YCMEHO UNN NUCMEHO, Ha je3numMa YroBOPHUX CTpaHa W/WMKM Ha E€HrNEecKOM je3uKy.
ObaBeLTera caonwTeHa YCMeHUM nyTemM Mopajy ce NoTBPAUTU U MUCMEHUM NyTEM.



15

3a cnawbe U npnmaxt-e obaBselwTewa o0 npetkama, onacHocTtuMa n Hactanmm
KaTaCTpocbama, HaanexHu cy opraHn U3 4naHa 4. oBor cnopasyma.

Ynan 10.
3awTuTtHe mepe

YroBopHe CTpaHe y CBpXy ChnpevaBawa, OLHOCHO CMaheHa 3ajefHudKe
OonacHOCTW NNaHupajy 1 npedysumMajy ogrosapajyhe 3ajegHunyke 3alTUTHE Mepe.

YroBopHe cTpaHe Takohe npeaysvmajy npeBeHTMBHE Mepe N aKTUBHOCTU Y
UuIby 3aWTUTE U cnacaBaka 1 yHanpehewa ycTaHoBa 3a ybnaxasaka OnacHOCTU U
nocrneaunua NpUpoaHUX 1 Apyrux katactpoda.

YnaHn 11.
TpaxeHe 1 npyxawe nomohu

YroBopHa CcTpaHa Koja je npeTpnena katactpody Moxe of ApYyrux YroBOPHUX
cTpaHa Tpaxutu nomoh. OBa nomoh ce MOXe O4HOCMTW Ha cnacunadke TUMOBe,
nojeQuHavHe ekcnepTe, 3aWTUTHY W Cnacunadvky onpemy, Kao M Ha mehyHapogHy
XyMaHuTapHy nomonh.

3axTeB 3a noMmoh M3 cTaea 1. OBOr YnaHa Mopa ga cagpXxu: nHcopmauuje o
kaTacTpodw (gatym, Bpeme W rokauujy), BpCTM M 06umy notpebHe nomohu,
ycTaHoBamMa ¥ nuuuma ca KojuMa ce YCrocTaBrba Bes3a, Kao M Mpeasior HavmHa
AocTaBrbara nomohu.

3axTeB 13 cTaBa 2. OBOr YnaHa NoAHOCU Ce Ha EHrNieckom je3|/||<y.

YroBopHa cTpaHa Koja npyxa nomoh obaBeluTaBa YroBOopHy CTpaHy koja
Tpaxkm nomoh O CBOjUM CpeacTBMMa Koja MOXe CTaBUTM Ha pacrnonarawe, Kao U o
MoryhHoCTUMa 1 HaunHy npyxawa nomohu. HagnexHu opraH YroBopHe cTpaHe Koja
npyxa nomoh gocTaBrba HaanexHoMm opraHy YroBopHe CTpaHe Koja Tpaxu nomoh
Crmcak YnaHoBa crnacunadkux TMMOBA, NMojeAuMHavYHMX ekcrnepaTta v NonucHe nucte
3alTUTHE K cnacunadvke onpemMe u XymaHutapHe nomonu.

Mpyxarwe nomohm opBuja ce y ckragy ca 3akoOHOOABCTBOM YTOBOPHMX
cTpaHa.

3a cnake 1 npumMarse 3axTeBa 3a NMOMON, HaANEeXHU Cy opraHu U3 ynaHa 4.
OBOr cropasyma.

YnaH 12.

Mpoueaype npenaxexa npenasa 3a norpebe cnacaBawa n
npyxawa nomohu

Mpunukom cnacaBawa W npyxawa MOMONM Kao W yknawawa nocneguua
Katactpode, YroBopHe cTpaHe ofobpaBajy chnacunaykmm TUMOBUMA U
nojeJuHaYHUM ekcrepTuma Koju y4ecTBYjy Y npyxakwy NoMohu MojeaHOCTaBIbeHY
npoueaypy npenacka npenasa.

Y cnydajy n3 ctasa 1. 0oBOr unaHa, cnacuraykm TUMOBM WU MNOjeaNHAYHM
eKCrnepTu KOoju YYecTByjy y cnacasawy W MpyXawy MoMohu Mory npenasutu Ha
3BaHWYHUM npenasuma unM Ha npernasuma Koju HUCY 3BaHWYHW, Ha OCHOBY
NPeTXOAHO [OCTaBIfbEHOI CMMCKa YnaHoBa crnacuriadkMx TMMOBA W NojefuHavYHuX
eKcrnepara y3 carrnacHOCT Ha4JIeXXHUX opraHa.

UnaHoBM chacunaykmx TMmMoBa W MOjeOUHAYHU eKCrnepTu Koju ydecTByjy Yy
npyxary nomMohu Mory 3a Bpeme rnpyxakwa nomohu Ha noapydjy YroBopHe cTpaHe
Koja Tpaxu nomoh 6GopaeButn 6e3 Bu3e n gossone 6opaska. Bohe cnacunayvkux
TMMOBa MOpajy AaTu Ha yBWA WUCMpaBy KOjOM Ce [AoKa3yje hUXoBO oBrawhere u
3afjatak y npyxawy nomohu, kKao W CAMCaKk 4naHoBa HWUXOBUX TUMOBa 3a
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cnacaBawe, npu 4Yemy cy obe ucrnpaBe Ha je3nKy YroBOpHe CTpaHe Koja npyxa
nomoh N/vnu Ha eHrnecKoMm jeanky.

UnaHoBM chacunaykmx TMMoBa W MNojeQuHaYHU eKkcrnepTu Koju ydecTByjy y
npyxawy nomMohn mmajy npaBo ga Ha noapydjy gpyre YroBopHe CTpaHe Hoce
COMNCTBEHY YHU(OPMY.

Ha nogpydje opyre YroBopHe CTpaHe Huje A03BOSbEeHO MPEHOCUTU OpYXje,
MYHMLMjY U eKCrno3nBHa CpeacTBa.

Y cnydyajy HacTaHka katactpode, rpahjaHm YroBopHMxX cTpaHa kao u rpahaHm
Tpehux 3emMarba MoOry npenasutu npernase Ha 3BaHWYHMM npenasvMma unum Ha
npenasMMma Koju HUCy 3BaHW4YHKM, y3 obaBe3y npujaBrbMBara GopaBka HaONEXHO]
jeamHuM nonuuuje.

YroBopHe cTpaHe nowTyjy oapeabe na ct. 1, 2, 3,4, 5, 6. n 7. oBor unaHa n y
cnyyajy kaga je jegHa of HWX TpaH3MTHa YroBopHa cTpaHa. Y Hajkpahem poky
HagmeXxHn opraHM YroBOpHMX CTpaHa y3ajamHO ce obaBelwTaBajy o notpebama
TpaH3uTa, yTBphYyjy NocTynak peanu3auuje n, Nnpema ykasaHoj notpebu, npumimnkom
TpaH3WTa cnacunavykom TUMY KOjU Yy4ecTByje Yy npyxawy nomohu o6e3behyjy
cnyxbeHy npatkby.

YnaH 13.

Mpoueaype yHolweHwa, U3HOLWEeHa U TpaHcnopTa maTepujana
npeko npenasa NPUIIMKOM cnacaBaka U npyxawa nomohu

YroBopHe CcTpaHe nojeqHOCTaBsbyjy npouenype YHOLWEeHa, U3HOoWeHa W
TpaHcnopTa NPeko npenasa chnacunadke u gpyre onpeme koja je notpebHa 3a
npyxawe mehyHapogHe nomohu, kao M cpeacrtaBa Koja cy notpebHa 3a wuxose
conctBeHe notpebe, OOHOCHO 3a CamMOAOBOSbLHOCT chnacunaykor Tuma. punukom
npenacka npenasa, Boha cnacunaykor TMMa npefaje HaanexHuM LapUHCKUM
opraHMma YroBOpHe CTpaHe Koja Tpaxu noMoh MonMcHe NucTe cnacuradke onpeme,
OAHOCHO XyMaHuTapHe nomohu.

[MonucHe nucTe M3 cTaBa 1. OBOr YraHa Cy Ha 3BaHWYHOM je3uKy YroBOpHe
CTpaHe Koja npyxa nomoh n/vnn Ha eHrneckoMm jesuky.

Cnacumnayku TUMOBM U NOjeAMHAYHM EKCNepTU KOju YYecTBYjy Y Mnpyxaky
nomohn MoOry npeko npenasa nNpeHeTu jeAVMHO 3aliTUTHY W cnacunadky onpemy,
CpeacTBa Koja cy noTpebHa 3a HMXOBO cHabaeBawe U AenoBakbe U XyMaHUTapHY
rnomon.

3abpaHe unu orpaHnyera Koja ce npumeryjy Ha MehyHapoaHu npesos pobe
He MpyMeryjy Ce Ha MpeBO3 3alWTUTHE WM cnacunadke onpeme u MehyHapogHy
XyMaHuTapHy nomoh. 3awTuTHa, cnacunadka n gpyra onpema koja ce He noTpoLun
TOKOM Mpyxaha nomohun, Bpaha ce YroBOpHOj CTpaHu Koja npyxa nomon. YKONuMKo
ce HeuckopuwheHa cnacunadka onpema ocTaeiba kao MefyHapogHa XymMaHuTapHa
nomoh, BpcTa, KoNn4MHa n MecTo rage ce Harnasu ornpema npujaBrbyjy ce HaanexHoMm
opraHy YroBopHe CTpaHe Koja Tpau nomoh, Koja, HaKOH npuxeaTakwa nomohu, o
TomMe obaBeluTaBa HagnexHe LapuHcke opraHe. Y TOM cnyyajy, npumeryje ce
3aKOHOLaBCTBO YroBOpHE CTpaHe Koja Tpaxu NoMon.

Oppenba n3 crtaBa 3. OBOr YnaHa OAHOCKM Ce U Ha YHOLUEH-e JleKoBa Koju
cagpxe HapKOTMKE M MCUXOTPOMHE CyncTaHue Y YroBOpHY CTpaHy Koja Tpaxu nomoh
1 Bpahate HeyTpOoLUEHNX KONMYMHA YToBOPHOj CTpaHu Koja npyxa nomoh. YHolewe
N U3HOLLEHE HAPKOTMKA U NCUXOTPOMHUX MaTepuja He TpeTmpa ce Kao yBO3 U M3BO3
pobGe y cmucny mehyHapogHux yroBopa O OfnojHMM dporama. JlekoBu koju cagpxe
HapKOTUKE W MCUXOTPOMHE CyNCTaHue MOry ce yHeTU camo y KOnmuMHama Koje cy
notpebHe 3a XUTHY MeauumHCKy nomoh, a mory ce ynotpebrbaBatv camo Mopg
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Haa30pOM MeguumnHcKor ocobrba ca ogroBapajyhoM CTpy4YHOM CNpeMOM Y cknagy ca
3aKOHOLaBCTBOM YrOBOpHE CTpaHe Koja Tpaxku noMoh. YroBopHa cTpaHa Koja Tpaxwu
nomoh obaBeluTaBa YroBopHy CTpaHy Koja npyxa noMoh o NOTpoOLUEHUM NeKoBMMa
KOju cagpxe HapKOTUKE U NCUXOTPOMHE CyncTaHue.

YroBopHe cTpaHe gonywrajy ynotpeby HeonxogHe 3aliTUTHE U cnacunadke
onpemMe u XxymaHuTapHe nomohu YroBopHe cTpaHe Koja npyxa nomoh 6e3
cnposohena hopmanHor NocTynka, nrahawa genosuta n pyrux gaBamsa.

YnaH 14.

Ynotpeba BazgayxomnyoBa v NoBuUIa 3a NpeBo3 cnacusavkmx
TUMoBa U nomohwu

Basgyxonnosu u nnosuna ce Mory KOpUCTUTU 3a XUTaH NPeBO3 Crnacunaykmx
TUMOBA UNU MojeguHaYHNX ekcrnepaTa Koju y4ecTByjy Y npyXakwy nomMohu, Kao 1 3a
apyre obnuke nomohu y cknagy ca OBUM CnopasyMOM.

O «kopuwheky BasgyxonsioBa W MNNoBWNa NpW cnacaBaky W MNpyXakwy
nomohu, YroBopHa CTpaHa Koja npyxxa nomoh ogmax obaBeluTaBa HagSieXHW OpraH
YroBopHe CTpaHe Koja Tpaxu nomoh u gocTtaBrba My TayHe nogaTtke O BPCTU U
O3Hakama BasfgyxonsioBa unuv nnosuna u nocagun. Bpeme, npegsuheHun cmep
KpeTaka U MECTO CrieTakwa Unu npuctajawba ogpehyje YroBopHa cTpaHa Koja Tpaxu
nomon.

3a nocage BasgyxornnoBa W MNMOBWMA Kao M 3a cnacurayke TUMOBE W
nojeguHayHe ekcnepTte Koju yyecTBYjy Y npyxakwy nomohu CXogHO ce npuMetbyjy
ogpenbe unaHa 12. oBor cnopasyma Koje ce OAHOCe Ha Npenaxehe npenasa, 4ok ce
3a Ba3gyxonsioBe U NfoBusia, NpPeBeseHy 3alITUTHY U cnacunadvky onpemy ogHOCHO
cpeacTtea mefyHapogHe xymaHuTapHe noMmohu npumemnyjy ogpeabe ynaHa 13. osor
crnopasyma.

Kopuwhere BasgyxonnoBa y cnacaBawy M npyxakwy noMohu y YroBOPHO)
CTpaHn koja Tpaxu nomoh BpLWK ce Yy cKnagy ca nponvcuma O BasgyLUHOM
caobpahajy Te YroBopHe cTpaHe.

YroBopHa cTpaHa koja npyxa nomoh nma obasesy focTaBrbaka nraHa neta
npyxaouy ycnyra y BasgyLlHOj nNnoBuadbu y YroBOpPHOj CTpaHW Koja Tpaxu nomoh.
Mopen npeasuheHnx obaBe3HMX ernemMeHaTa, NnaH feta Koju ce nogHocu 3a
kopuwhere Ba3gyxonsnosa Mopa Aa cagpXu 1 no3nBarke Ha OBaj Ccriopasym.

Kopuwhere KOMHEHWX, BasgywHWX W BOOEHUX BO3WNa 3a NpeBo3
crnacunaykmx TMMoOBa y CBpXy MPUMMEHE OBOr cropasyma, A03BOSbEHO je caMoO Y3
carnacHoCT HanexHor opraHa YroBopHe CTpaHe Koja Tpaxu nomonh.

YnaH 15.
HapnexHocT 3a Boljerwse cnacaBaka U npyxakwa nomohu

3a Bohere cnacaBama M npyxakwa NnomMohu y CBMM Crny4vajeBMMa HagnexHu
Cy opraHu YroBopHe CTpaHe Koja Tpaxu nomon.

MpencrtaBHWK HaAneXHOr opraHa YroBopHe CTpaHe Koja Tpaxu nomoh
noesepaBa 3aJaTKe UCKIbY4MBO Bohjama crnacunadvkmx TMMoBa YroBOpHE CTpaHe Koja
npyxa nomon Koju ca nojeguHocTUMa ynosHajy 4YnaHose cracunadkor Tmma.

YnaH 16.

3awTuTa U noAapLuKa pagy cnacunadykMx TMMoBa U nojeauHavYHnX
eKkcnepara

HagnexHu opraHu YroBopHe CTpaHe koja Tpaxu nomoh mopajy 0be3beantu
ogropapajyhy 3awTtuty w“ nomoh crnacunadkMm TUMOBMMA W NoOjeaAnHaYHUM



18

ekcnepTuMa YroBopHe CTpaHe Koja rnpyxa noMon, a Koju ydecTBYjy Y npyxamwy
nomohu.

Ynan 17.
HaunH cdomHaHcupamwa TpowkoBa nomohu

YroBopHa cTpaHa koja npyxa nomoh Hema npaBO [a 3axTeBa HakHagy
TPOLLKOBA 3a NpyXeHy nomoh of YroBopHe CTpaHe Koja Tpaxu NomMoh, Kao Hu
HakHagy TpoLwkKoBa Koju ©m Hactanu 306or ynotpebe, owTtehewa wunu rybutka
cracunadke onpeme.

YroBopHa cTpaHa Koja Tpaku nomoh CHOCKM TpoLUuKkoBe NoMohun Kojy, Ha HeH
3axTeB, nNpyxajy usmyka vnv npaBHa nuua Koja aHraxyje CTpaHa koja npyxa
nomoh.

MoTopHa Bo3una koja ce KopucTe Yy npyxawy nomohm ocnoboheHa cy
nnahaka NyTHUX 1 ApYrnx HakHaga.

YKONMMKO cnacunavykm TUMOBW W MNOjeOVMHAYHU eKCNeEPTU KOju Y4ecTBYjy Y
npyxawy nomohu notpowle 3anuxe, TPOLUKOBE HWUXOBOr cHabaeBawa, cMeluTaja u
mMaTepujana 3a wuxose noTpebe 00 Kpaja npyxara nomohu CHOCK YroBopHa cTpaHa
koja Tpaxm nomoh. o noTpebu, obesbehyje um ce oaroeapajyha noructudka
noapLuKa n XMTHa MeauumHcka nomon.

YnaH 18.
HakHaga wrteTte

YroBopHe CTpaHe He MnogHOCe 3axTeBe 3a HakHady maTepujanHe LwteTte
HacTane Ha 3alTUTHOj M Cnacunadkoj OfMpPemMU, YKONUKO je LUTETY MNpOy3poKoBao
crnacunadkm TUM Unm nojeauHavyHu ekcnepT Koju noMaxe y obaBrbary crnacunadvkmx
3afjaTtaka u npyxakwy MOMOhM Ha OCHOBY OBOr crnopasyma, OCUM YKOSIMKO Huje
Npoy3poKOBaHa HaMEePHO UMM HENaXXHOM.

YroBopHe cTpaHe He MNOAHOCe 3axTeBE 3a HakHagy MaTtepujariHe Hu
HemaTtepujanHe LWTeTe y Cryyajy TenecHe nospeae, TpajHUX nocneauua no 3apaeibe
My crnyyajy CMpPTU unaHa crnacunadkor Tuma Wnu nojeMHaYHor ekcrnepra ako OHe
HacTyne y TOKy cnacaBaka Ha OCHOBY OBOr CropasymMa, OCUM YKONUKO Huje
Npoy3poKoBaHa HaMEPHO WIN HEMaXXH0M.

YKonuko ce npu cnpoBoherwy 3ajaTtaka M3 OBOr cropasyma Mpoy3pokyje
wreTta Tpehem nuuy, 0 AroBOPHOCT 3a LUTETY Npey3nma YroBopHa cTpaHa Koja Tpaxu
nomoh kao fa cy wTeTy Npoy3poKoBasv heHU cnacunadkm TMMOBU UNKU NojeanHavYHu
eKCrnepTu KOju y4ecTByjy Y npyxawy NomMohu, OCUM YKOMUKO LUTETY HUCY HaAMEPHO
NN HenaxxHOM MNpPOY3pOKOBanu crnacunadkm TUMOBW WM MNOjeAVHAYHWN eKcnepTu
YroBopHe cTpaHe Koja npy»xa nomonh.

OOroBopHOCT 3a HakHagy wTeTe npensuheHe ctaBoBMMa 1. 1 2. OBOT YnaHa,
HacTaje y TpeHyTKy [onacka Yy YroBOpHY CTpaHy Koja Tpaxu nomoh v Tpaje 00
HanyLwTakwa HeHor nogpyuja.

Ogpenbe oBor unaHa npuMeryjy ce M y criyvajy ako je 6uno koja opf
YroBOpHUX CTpaHa TpaH3uTHa YroBopHa cTpaHa.

Ynan 19.
36puraBate 1 npyxawe nomohu eBakymcaHmm nuuuma

JInua koja cy ycnep HacTaHka kaTacTpode eBakymcaHa u3 nogpydja jegHe
YroBopHe cTpaHe Ha nogpydyje gpyre YroBopHe cTpaHe, npumajy 0O CBOr npBeor
moryher noBpaTtka cBO noTpebHO cHabgeBawe u nomoh. Tpowkose nomohu wu
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noBpaTka TMX NuLa CHOCKU YroBOpHa CTpaHa M3 Koje Cy eBaKyucaHW, YKONMKO ce
YroBopHe CTpaHe He AoroBope Apyrayuje.

YroBopHe cTpaHe Mopajy omoryhutu noBpatak CBMM nuuuMa Koja ycnen
eBakyauuje 6opaBe y jeaHoj o YroBopHMX cTpaHa.

YnaH 20.
Ynotpeba cpegcraBa KOMyHUKaumje

HagnexHu opraHu YroBopHux cTtpaHa obe3behyjy mehycobHe TenedoHcke,
paguo n gpyre Be3e Mehy opraHuMma, cnacunavykum TUMOBMMA U MNojeduHayvYHUM
eKcrnepTMMa Koju y4ecTBYyjy Y npyxxakby nomohu, y cknagy ca OBUM Cnopasymom.

Ynan 21.
Kopuwhewe nHdopmaumja

MHdbopmaumje npukynrbeHe Kao pesynTtaTt 3aBpLUEHMX aKTUBHOCTU MOry 6utin
AOCTynHe Tpehoj cTpaHn camo Y3 NMMCMEHY carfacHOCT YroBOPHUX CTpaHa.

YnaH 22.
MpecTaHak npyxawa nomohu

[o npecTtaHka npyxaka nomohu moxe gohu y cnydyajy ga YrosopHa cTtpaHa
Koja Tpaxv noMoh noBy4e 3axTeB 3a npyxake nomohu nnu kaga je ncnyweHa cepxa
300r koje je nomoh TpaxeHa.

YnaH 23.
PewaBakwe crnopoBa

Cnop Koju HacTaHe y Be3u ca Tymaderem Wnu NpUMeHOM OBOr criopasyMa
pelLaBa ce NperoBopumMa.

YnaH 24.
OpHoc Cnopa3syma ca apyrum mehyHapoaHum yroBopuma

OBaj cnopasym He yTuye Ha npaBa M obaBe3e YroBOpPHUX CTpaHa Koju
npousunase u3 apyrux mehyHapoaHux yrosopa.

YnaH 25.
3aBpLliHe ogpenbe

OBaj cnopasym nognexe patudukaumju unm opobpewy y cknagy ca
Aomahum npouedypama cBake YroBopHe cTpaHe. [leno3uTtap oBOr criopasyma je
Bnapa Peny6bnuke CesepHe MakegoHuje.

OBaj cnopasym ctyna Ha cHary 30. (TpugeceTor) AaHa of AaHa AenoHOoBawa
WHCTpyMeHaTa paTtudukauvje o CcTpaHe Hajvawe ABe YroBOopHe CcTpaHe u
Nnpov3BoAMN NPaBHO AejcTBO camo Mehy TUM YroBOpHUM CTpaHama.

OBaj cnopa3dym MoOXe ce WU3MEHUTU M OOoMyHUTWU y3 mMehycobHy carmacHocT
CBUX YTOBOPHUX CTpaHa.

Cnopa3sym ocTaje Ha cHasu HeoapeheHo Bpeme.

Caka YroBopHa cTpaHa moxe ce nosyhu n3 oBor cnopasyma JOCTaBIbaHteM
nucmeHor obaBelwlTewa Aeno3uTapy O CBOjOj Hamepu Ja ce MNoByve W3 OBOr
cnopasyma. Y TOM chnydajy, OBaj criopa3ym npectaje ga 6yge Ha cHasm 3a Ty
YroBopHy ctpaHy 30 gaHa o AaHa kaga genosutap npummn obaeeluteme.
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OpurnHan oBor crnopasyma Yy jegHOM MpPUMEPKY Ha EHrNEeCcKOM  je3nky
JenoHyje ce Ko genosutapa Koju cBakoj YroBOPHOj CTpaHW [ocTaBrba Mo jedaH
OBEPEHMN NpUMEpPaK.

CaunmseHo y Ckonrby AaHa ABafdeceT AeBeTor jyna OBe xurbage gsageceT
rpBe roguHe.

AnekcaHgap By4unh Eon Pama
npeaceaHnk npeacenHuk Bnage
Peny6nuke Cpbuje Penybnuke Anbanuje
3opaH 3aeB

npeaceaHuk Brnage
Penybnuke CeBepHe MakegoHuje
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcCMOr fdaHa o pfaHa ob6jaBrbuBarwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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OBPA3JNIOXEHKWE

I. YcTaBHM ocHOB 3a noTBphuBawe Cnopasyma

YcTtaBHM ocHOB 3a noTephuBarwe Cnopadyma o capafru y 3aWwTuT of katactpoda
Ha 3anagHom BbankaHy cagpxaH je y unaHdy 99. ctaB 1 Tadka 4. YcraBa PenyGnuke
Cpbuje, npema kojem je y HagnexHocTu HapogHe ckynwtmHe pga notsphyje
mehyHapogHe yroBope kaga je 3akoHoM npegsufieHa ob6aBe3a HWXOBOT
notephusamna.

Il. Pa3no3un 3a norBphnBawe Cnopasyma

Cnopasym 0 capaghWu y 3awTuTn o katactpoda Ha 3anagHom bankaHy notnucaH
je y Ckomsby, 29. jyna 2021. roguHe. lNMotnucaH je Ha ocHoBy 3akibyyka Bnage
Penybnuke Cpbuje kojum je ytBpheHa OcHoBa 3a 3akrbyumBarwe Cnopasyma wu
Bnaga ce carnacuna ga AnekcaHgap Byuuh, npeacegnuk Penybnuvke y ume
Penybnnke Cpbuje Cnopasym notnuwe. Crnopasym je 3akibydeH Kao [eo
WHuumjatnee Manu LleHreH ca HamepoM Ada MHULUMjaTUBaA yHece NpoMeHe Yy Leo
pPernoH, noactakHe Nnpeay3eTHULWTBO U NpUbNmKMN Hawa Tpu Hapoaa.

MotephuBawem Cnopasyma omoryhyje ce HEroBo CTynawe Ha CHary, Kako je
npegsuheHo YynaHom 25. Cnopasyma.

lll. Oa nM ce mMeljyHapogHMM YroBopom cTBapajy ¢mHaHcujcke obaBese y
HEeroBOM U3BpLUaBakby

CnopasymMom 0 capagru y 3alTnTh og katactpoda Ha 3anagHom bankaHy cTeapajy
ce pmHaHcumjcke obaBese y HEeroBoM U3BpLUABakLY.

IV. MpoueHa noTpebHNX hHAHCUjCKMX cpeacTaBa 3a cnpoBofjewe cnopasyma

3a cnpoBoheke oBor 3akoHa y 2021. roanHn domHaHcumjcka cpeactea obesdbeheHa cy
3akoHom o byuety PC 3a 2021. roauHy (,Cn. rmacHuk PC, 6p. 149/20 n 40/21), Ha
pasgeny 15 — MMHUCTApCTBO YHYTpalkMx nocnoea, Nporpam 1408 — YnpaBrbamwe
IbyACKMM W MaTtepujanHuMm  pecypcuma, dyHkumjm 310 — [llonuumjcke ycnyre,
Mporpamcka aktmsHocT 0001 — AaMuHUCTpaumja M ynpaerbawe, Ha EKOHOMCKO]
knacudmkaumjyn 422 — Tpowkosu nytoBawa Yy usHocy og 373.800,00 gmuHapa mn Ha
€KOHOMCKO]j krnacudukaumjyn 426 - Matepujan y nsHocy og 1.358.950,00 anHapa u
Mporpamcka aktneHocT 0002 — MehyHapoaHe akTUBHOCTU, capagha U NapTHEPCTBO,
Ha €eKOHOMCKOj knacuduvkauuju 422 — TpowWwKoBM MyToBawa Yy WU3HOCY Of
1.826.760,00 oMHapa n Ha eKOHOMCKOj knacudukauunjyn 426 — MaTepujan y usHocy
oa 440.400,00 anHapa.

Cpenctea notpebHa y 2022. un 2023. roguHn 6uhe obGesbeheHa y cknagy ca
numntma 3a 2022. n 2023. roguHy 3a pasgeo 15 - MUHUCTaApCTBO YHyTpaLUHUX
nocnosa.



